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​A.​​The vision of Yeshayahu​

​​ו׳​​ישעיהו​​[​​​​4]
אִ֥ים לֵ יו מְ וּלָ֖ שׁ שָּׂ֑א וְ  נִ רָ֣ם וְ סֵּ֖א    ל־כִּ שֵׁ֥ב עַ  ת־אדושם יֹ אֶ֧ה אֶ  רְ אֶ הוּ וָ יָּ֔ זִּ ךְ עֻ מֶּ֣לֶ   ת֙ הַ  נַת־מוֹ שְׁ  ​​)א( בִּ

ל׃ )ב( יכָֽ הֵ ת־הַ פִ֨ים​​אֶ  רָ ל֙​​שְׂ  מַּ֙עַ   דִ֤ים ׀ מִ  סֶּ֣ה​​עֹמְ   כַ ם ׀ יְ תַּ֣יִ   שְׁ  חָ֑ד בִּ  אֶ ם לְ פַ֖יִ נָ שֵׁ֥שׁ כְּ  ם  פַ֛יִ נָ שֵׁ֧שׁ כְּ  וֹ  ​​ל֔
ף׃ )ג( פֵֽ עוֹ ם יְ תַּ֥יִ   שְׁ  יו וּבִ לָ֖ גְ סֶּ֥ה רַ   כַ ם יְ תַּ֛יִ   שְׁ  נָ֗יו וּבִ  שׁ​​פָ ד֧וֹ ר קָ מַ֔ אָ ה֙ וְ ל־זֶ זֶ֤ה אֶ רָ֨א   קָ שׁ​​וְ וֹ ד֖ שׁ קָ ד֛וֹ ​​׀ קָ

וֹ דֽ בוֹ ץ כְּ אָ֖רֶ  ל־הָ לֹ֥א כׇ  ת מְ א֑וֹ בָ וּ֙​​ה׳ צְ נֻ֙ע  יָּ ן׃​​׃ )ד( וַ שָֽׁ  לֵ֥א עָ  מָּ ת יִ בַּ֖יִ   הַ רֵ֑א וְ  וֹ קּ ל הַ קּ֖וֹ  ים מִ פִּ֔  סִּ ת הַ מּ֣וֹ  ​​אַ
כִ֖י נֹ ם אָ יִ תַ֔ פָ מֵ֣א שְׂ  ם־טְ ךְ֙ עַ  תוֹ י וּבְ כִ נֹ֔ ם֙ אָ  תַ֙יִ  פָ א־שְׂ מֵֽ אִ֤ישׁ טְ כִּ֣י  י  מֵ֗יתִ  דְ י־נִ לִ֣י כִֽ י־ וֹ ר אֽ אֹמַ֞ ​​)ה( וָ

י׃ )ו( ינָֽ א֥וּ עֵ  ת רָ א֖וֹ בָ ךְ ה׳ צְ מֶּ֛לֶ   ת־הַ כִּ֗י אֶ שֵׁ֑ב    ים​​יוֹ פִ֔ רָ שְּׂ  ן־הַ ד֙ מִ  חָ לַ֗י אֶ  ף אֵ יָּ֣עׇ  פָּ֑ה​​וַ   צְ וֹ רִ ד֖ יָ ​​וּבְ
חַ בֵּֽ  זְ מִּ עַ֥ל הַ  קַ֖ח מֵ  ם לָ יִ חַ֔ קַ מֶ֨לְ  ךָ​​׃ )ז(​​בְּ נֶ֔ וֺ סָ֣ר עֲ  תֶ֑יךָ וְ  פָ ל־שְׂ זֶ֖ה עַ גַ֥ע  נֵּ֛ה נָ   ר הִ יֹּ֕אמֶ  י וַ פִּ֔ ל־ גַּ֣ע עַ  יַּ ​​וַ

ר פָּֽ  כֻ ךָ֖ תְּ  אתְ טָּ  חַ ל​​וְ ק֤וֹ ת־ ע אֶ מַ֞ שְׁ  אֶ נִ֥י​​׃ )ח( וָ  נְ מַ֖ר הִ אֹ נוּ וָ ־לָ֑ ךְ לֶ מִ֣י יֵֽ ח וּ לַ֖ שְׁ  מִ֥י אֶ ת־ ר אֶ ​​אדושם אֹמֵ֔
נִי׃ )ט( חֵֽ לָ שְׁ ​​

וּל ל​​​hem,​​edge=​​​שׁ יכָֽ ף​;​​palace,​​temple=​​​הֵ פֵ עוֹ ​​​​;​​flutter=​​​יְ
לֹא נֻעוּ​;​​fullness=​​​מְ יָּ ת​;​​tremble,​​shake=​​​וַ וֹ מּ ים​;​​door​​pillars=​​​אַ פּ ​=​​​סִּ
​thresholds;דמה​​​​=​​nif’al:​​be​​lost,​​speechless;ה​ פָּ  צְ ם​;​​glowing​​coal=​​​רִ יִ חַ קַ לְ ​​מֶ
​= pair of tongs​

​B.​​What are ‘Serafim’?​

​​ו׳:ב׳​​ישעיהו​​על​​יונתן​​תרגום​​[​​​​5]
ין שִׁ י דִ ין קַ שִׁ  מָ שַׁ א​​ תָּ שִׁ י  הִ מוֹ דָ א קֳ רוּמָ א​​בְּ לָ י דְ הִ וֹ פּ י אַ סֵ כַ ין מְ רִ תְ ד בִּ חַ ין לְ פִּ  א גַ תָּ שִׁ ד  חַ ין לְ פִּ  ​​גַ

: שׁ מֵ שַׁ  ין מְ רֵ תְ זֵי וּבִ חֲ תְ לָא מִ יהּ דְ יָתֵ וִ י גְ סֵ כַ ין מְ רֵ תְ זֵי וּבִ ​​חָ

​Holy servants​​were on high before Him; each had six​​wings. With two he would​
​cover his face so that he would not see, and with two he would cover his body so​
​that he would not be seen, and with two he would minister​

​​כ״א:ו׳​​במדבר​​[​​​​6]
אֵ֚ת עָ֗ם   לַּ֨ח ה׳ בָּ   שַׁ  יְ ים​​וַ פִ֔ רָ שְּׂ  שִׁ֣ים הַ   נְּחָ ל׃​​הַ אֵֽ רָ שְׂ יִּ ב מִ רָ֖ ם־ ת עַ יָּ֥מׇ  עָ֑ם וַ  ת־הָ כ֖וּ אֶ שְּׁ  נַ יְ ​​וַֽ

​Rashi:​ ​​השרפים​​הנחשים​​את ​burning​​serpents​​—​​so​​termed​​because​​they​​burn​​(cause​
​fever in) a person through the poison of their fangs.​
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​C.​​The Midrash (and Jan Steen) connect Moshe Rabeinu with​
​Yeshayahu​

​​ב׳:ד׳​​רבה​​דברים​​[​​​​7]
יָה' עְ שַׁ י ה וִ שֶׁ  מּ ים מִ יאִ בִ נְּ בַּ ל  דוֹ ךָ גָּ ין לְ ​​'אֵ

​D.​​The vision of Yechezkel​

​​א׳:א׳-ג׳​​יחזקאל​​[​​​​8]
הִ֣י  יְ י֙​​׀​​)א( וַ  יעִ בִ רְ נָ֗ה בָּֽ  שָׁ שִׁ֣ים   לֹ שְׁ  נִ֥י​​בִּ  אֲ שׁ וַ דֶ חֹ֔ שָּׁ֣ה לַ    מִ חֲ לָ֖ה​​בַּ  וֹ גּ ־הַ ךְ וֹ תֽ וּ֙​​בְ ח תְּ פְ בָ֑ר נִ  ר־כְּ הַ ל־נְ ​​עַ

ית שִׁ֔ י מִ חֲ נָ֣ה הַ  שָּׁ   הִ֚יא הַ שׁ  חֹ֑דֶ  שָּׁ֖ה לַ    מִ חֲ ים׃ )ב( בַּ לֹקִֽ ת אֱ א֥וֹ  רְ אֶ֖ה מַ  רְ אֶ ם וָ יִ מַ֔ שָּׁ   ל֖וּת​​הַ גָ ךְ​​לְ מֶּ֥לֶ   ​​הַ
ין׃ כִֽ יָ קֵ֨אל​​יוֹ  זְ חֶ ל־יְ ר־ה׳ אֶ בַ יָ֣ה דְ  יֹ֣ה הָ  הִ֥י​​)ג( הָ  תְּ בָ֑ר וַ  ר־כְּ הַ ל־נְ ים עַ דִּ֖  שְׂ כַּ ץ  אֶ֥רֶ  הֵ֛ן בְּ כֹּ  זִ֧י הַ וּ ן־בּ בֶּ ​​

שָׁ֖ם יַד־ה׳׃  לָ֛יו   ​​עָ

​[9]​​Robert Alter’s literary Tanach Commentary​
​The​​pivotal moment​​in Yechezkel's life was the​​deportation​​of King​
​Jehoiachin/Jechoniah and the Judean elite (including Yechezkel himself) in 597 BCE,​

​2​



​much more so than the eventual destruction of the First Temple ten years later in​
​587 BCE.​

​The words​​Demut​​- likeness - and​​Mar'eh​​- appearance​​- are insisted on again and​
​again... the prophet wants to make clear that... what he has seen... can be​
​represented only by analogy.​
​As the vision proceeds, it becomes progressively difficult to sort out visually what​
​these creatures and the moving composite they make up, look like...​​A certain​
​bewilderment may well have been Ezekiel's intention...​
​This four-sided moving structure, with wheels below and a kind of platform above,​
​is what led tradition to call it a "chariot,"​​Merkavah​​.​​To moderns, it may seem like a​
​bizarrely composite hovering helicopter.​

​​א׳:ד׳-ז׳​​יחזקאל​​[​​​​10]
הּ כָ֔ וֹ מִ֨תּ בִ֑יב וּ  וֹ סָ ־ל֖ הּ נֹ֥גַֽ  ת וְ חַ קַּ֔  לַ תְ אֵ֣שׁ מִ  ל֙ וְ  דוֹ נָ֤ן גָּ  ן עָ פ֗וֹ  צָּ ן־הַ אָ֣ה מִ  רָ֜ה בָּ  עָ ר֨וּחַ סְ ה֩  נֵּ  הִ א וְ רֶ אֵ֡  ​​)ד( וָ

בַּ֣ע   רְ מ֖וּת אַ הּ דְּ כָ֔ וֹ מִ֨תּ ׃ )ה( וּ שׁ אֵֽ ךְ הָ תּ֥וֹ  מַ֖ל מִ  שְׁ  חַ עֵ֥ין הַ  ת​​כְּ יּ֑וֹ  ן​​חַ יהֶ֔ אֵ רְ ה֙ מַ זֶ מ֥וּת​​וְ נָּה​​דְּ הֵֽ דָ֖ם לָ  ​​׃​​אָ
הֶ֖ם י לֵ גְ רַ ם׃ )ז( וְ הֶֽ חַ֥ת לָ  אַ ם לְ פַ֖יִ נָ בַּ֥ע כְּ   רְ אַ חָ֑ת וְ  אֶ נִ֖ים לְ  עָ֥ה פָ  בָּ רְ אַ רָ֑ה​​)ו( וְ  שָׁ  ל יְ רֶ֣גֶ הֶ֗ם​​ י לֵ גְ כַ֣ף רַ  ​​וְ

ל׃ לָֽ ת קָ שֶׁ חֹ֥ עֵ֖ין נְ  ים כְּ צִ֔ נֹ֣צְ  ל וְ גֶ ל עֵ֔ רֶ֣גֶ ף֙   כַ ​​כְּ

​4) I looked, and lo, a stormy wind came sweeping out of the north—a huge cloud​
​and flashing fire, surrounded by a radiance; and in the center of it, in the center of​
​the fire, a gleam as of amber. (5) In the center of it were also the figures of four​
​creatures. And this was their appearance:They had the figures of human beings. (6)​
​However, each had four faces, and each of them had four wings; (7) the legs of each​
​were [fused into] a single rigid leg, and the feet of each were like a single calf’s hoof;​
​and their sparkle was like the luster of polished bronze.​

​​א׳:י׳​​יחזקאל​​[​​​​11]
תָּ֑ן   עְ בַּ  רְ אַ מֹ֖אול לְ שְּׂ  הַ ר מֵ שׁ֥וֹ נֵי־ ם וּפְ תָּ֔  עְ בַּ  רְ אַ ן֙ לְ י יָּמִ ל־הַ יֵ֤ה אֶ  רְ נֵ֨י אַ  ם֒ וּפְ  דָ נֵ֣י אָ  פְּ ם֮  נֵיהֶ פְּ מ֣וּת  ​​וּדְ

ן׃ תָּֽ  עְ בַּ  רְ אַ ר לְ שֶׁ נֶ֖ נֵי־ ​​וּפְ

​(10) Each of them had a human face [at the front]; each of the four had the face of a​
​lion on the right; each of the four had the face of an ox on the left; and each of the​
​four had the face of an eagle [at the back]​
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​[12] Lamassu​​: Human-headed winged bulls from Sargon​​II's palace. The lamassu​
​were household protective spirits of the common Assyrian people, becoming​
​associated later as royal protectors, and were placed as sentinels at entrances.​
​(Louvre collection)​
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​E.​​The vision of Yechezkel as reconfirmation of all previous​
​convenants​

​​א׳:כ״ח​​יחזקאל​​[​​​​13]
אֵ֣ה  רְ מַ ת​​כְּ שֶׁ  קֶּ֡  ם​​הַ י֣וֹ  נָ֜ן בְּ  עָ יֶ֨ה בֶ  הְ ר֩ יִ  שֶׁ  מ֣וּת​​אֲ אֵ֖ה דְּ  רְ וּא מַ יב ה֕ בִ֔  הּ֙ סָ  נֹּ֙גַ  אֵ֤ה הַ  רְ כֵּ֣ן מַ  ם  שֶׁ גֶּ֗  ​​הַ

ר׃ }פ{ בֵּֽ  דַ ל מְ ק֥וֹ מַ֖ע   שְׁ  אֶ י וָ נַ֔ פָּ ל־ פֹּ֣ל עַ   אֶ ה֙ וָ  אֶ רְ אֶ ד־ה׳ וָֽ בוֹ ​​כְּ

​Like the appearance of the​​rainbow​​that shines in​​the clouds on a day of rain, such​
​was the appearance of the surrounding radiance. That was the appearance of the​
​semblance of the Presence of GOD. When I beheld it, I flung myself down on my​
​face. And I heard the voice of someone speaking.​

​​יחזקאל ג׳:י״ב
׃ וֹ מֽ קוֹ מְּ ד־ה׳ מִ בוֹ ר֥וּךְ כְּ ל בָּ ד֑וֹ שׁ גָּ רַ֣עַ ל  י ק֖וֹ רַ֔  חֲ מַ֣ע אַ  שְׁ  אֶ וּחַ וָ י ר֔ אֵ֣נִ  שָּׂ  תִּ ​​וַ

​(12) Then a spirit carried me away, and behind me I heard a great roaring sound:​
​“Blessed is the Presence of the LORD, in His place,”​

​​יחזקאל ג׳:ט״ו
לָ֜ה  וֹ גּ ל־הַ א אֶ ב֨וֹ  אָ יב​​וָ בִ֠  אָ֠ תֵּ֣ל   בִ֤ים​​  שְׁ יֹּ שָׁ֛ם​​הַ  שֵׁ֥ב    אֵ שָׁ֑ם וָ  בִ֣ים   שְׁ  ה יוֹ מָּ הֵ֖ ב  שֵׁ֔  אֵ ר֙ וָ  בָ ר־כְּ הַ ל־נְ ​​אֶֽ

ם׃ כָֽ תוֹ מִ֥ים בְּ  שְׁ  מִ֖ים מַ עַ֥ת יָ  בְ שִׁ ​​

​(15) And I came to the exile community that dwelt in Tel Abib by the Chebar Canal,​
​and I remained where they dwelt. And for seven days I sat there stunned among​
​them.​

​F.​ ​Comparion of Yeshayahu's vision and Yechezkel's vision​

​​ב:ה׳​​י״ג​​חגיגה​​[​​​​15]
א: בָ ר רָ מַ יָה​​אָ עְ שַׁ  ה יְ אָ אל, רָ קֵ זְ חֶ ה יְ אָ רָ שֶׁ ל  כׇּ ת​​.​​ ה אֶ אָ רָ שֶׁ ר  פָ ן כְּ בֶ ה — לְ מֶ וֹ אל דּ קֵ זְ חֶ ה יְ מָ ​​לְ

. ךְ לֶ מֶּ  ת הַ ה אֶ אָ רָ שֶׁ ךְ  רַ ן כְּ בֶ ה — לְ מֶ וֹ יָה דּ עְ שַׁ  ה יְ מָ , וּלְ ךְ לֶ מֶּ  ​​הַ

​Chagigah 13b:5​
​§​​Rava said: All that Ezekiel saw,​​the prophet​​Isaiah​​saw​​as well, but the latter did​
​not find it necessary to describe his vision in such detail.​​To what may Ezekiel be​
​compared? To a villager who saw the king​​and is excited​​by all the extravagances​
​of the king’s palace and everything it contains, as he is unaccustomed to them.​​And​
​to what may Isaiah be compared? To a city dweller who saw the king.​​Such an​
​individual focuses on the encounter with the king, and is oblivious to all the​
​distractions.​
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​[16] Commentary of R. Joe Wolfson​
​There is a significant difference between ‘Melo chol ha'aretz kevodo’ and ‘Baruch​
​Kevod Hasheem Mimmekomo’. Yeshayahu in Eretz Yisra'eil experiences the​
​Shechina to be present everywhere. Yechezkel, exciled in Bavel experiences that the​
​Shechina is only present at a specific place. Sometimes we feel that God is near, and​
​sometimes we feel a great distance.​​The beauty of​​the Kedusha is that it​
​combines both experiences​​in the center of our daily​​prayer service​

​G.​​The controversy around the ‘sublime’ Haftara of Shavu’ot​

​​ד׳:י׳​​מגילה​​משנה​​[​​​​1]
יר. תִּ ה מַ הוּדָ י יְ בִּ רַ ה )יחזקאל א(, וְ בָ כָּ רְ מֶּ  בַּ ין  ירִ טִ פְ ין מַ ​​אֵ

​One may not read as Haftara the​​account of the Divine​​Chariot​​(Ezekiel, chapter​
​1), so as not to publicize that which was meant to remain hidden.​​But Rabbi​
​Yehuda permits​​it.​

​H.​​The connection between the Haftara and Matan Tora​

​​ס״ח:י״ח​​תהילים​​[​​​​2]
קִ֗ים לֹ ב אֱ רֶ֤כֶ פֵ֣י​​  לְ ם אַ תַ֣יִ בֹּ  אָ֑ן​​רִ  נְ שִׁ ׃​​, אדושם​​ שׁ דֶ קֹּֽ  בַּ נַ֥י  י בָֿ֝֗ם סִ  ​​

נוּר​​תרגום: ן דְ בָ בְ ין רִ רֵ א תְּ הָ לָ אֱ ין דֶ יכִ תִּ רְ ין דְ​​אַ פִ לְ ין אַ רֵ יק, תְּ לִ יָא​​דְ לַ גְ נְ ין​​אַ רִ בְּ דְ א​​מַ תָּ נְ כִ שְׁ ן,  הוֹ ​​לְ
ה: שָׁ דוּ קְ ינָי בִּ סִ א דְ ל טוּרָ ן עַ יהוֹ לֵ ת עֲ רָ שְׁ ייָ  ​​דַ

​The chariots of God are two myriads of burning fire, two thousand angels guiding​
​them; the presence of the LORD rests on them, on the mountain of Sinai, in holiness.​

​​כא​​פיסקא​​רבתי​​פסיקתא​​[​​​​3]
שׁ )תהלים ס"ח י"ח( …בשעה שירד דֶ קֹּֽ  בַּ נַ֥י  י בָֿ֝֗ם סִ  אָ֑ן אדושם   נְ שִׁ פֵ֣י   לְ ם אַ תַ֣יִ בֹּ  קִ֗ים רִ לֹ ב אֱ רֶ֤כֶ ​​

​​וכל מרכבה​​הקדוש ברוך הוא על הר סיני, ירדו עמו עשרים ושנים אלף מרכבות,
​​.​​כמרכבה שראה יחזקאל
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